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БІОГРАФІЯ 

Сопіної Ольги Анатоліївни, 
кандидатки філологічних наук, доцентки 

кафедри української мови та журналістики 
 

Сопіна Ольга Анатоліївна народилася 28 січня 1976 р. у 

м. Бердянську Запорізької області. Закінчила середню школу 

№11 м. Бердянська. 

У 1998 р. закінчила факультет української та слов’янської 

філології Бердянського державного педагогічного інституту ім. 

П. Д. Осипенко за спеціальністю «Українська мова і література 

та російська мова і література», присвоєно  кваліфікацію 

вчителя української мови і літератури та російської мови і 

літератури, в 2013 р. – Інститут філології та соціальних 

комунікацій Бердянського державного педагогічного 

університету за спеціальністю «Мова і література (англійська, 

болгарська)».  Упродовж 1998–2002 рр. навчалася в аспірантурі 

при Бердянському державному педагогічному інституті за 

спеціальністю 10.02.15 – загальне мовознавство.  У 2005 р. 

успішно захистила кандидатську дисертацію «Засоби вираження 

внутрішнього мовлення в художньому тексті» при Донецькому 

національному університеті зі спеціальності 10.02.15 – загальне 

мовознавство (науковий керівник – докторка філологічних наук, 

професорка С. П. Денисова).  У 2008 р. присвоєно вчене звання 

доцентки кафедри загального мовознавства та слов’янської 

філології. 

 

З 1998 р. до 2000 р. працювала вчителем української мови 

та літератури в загальноосвітній школі № 5 м. Бердянська 
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Запорізьської області і за сумісництвом асистенткою кафедри 

загального мовознавства та слов’янської філології Бердянського 

державного педагогічного інституту ім. П. Д. Осипенко.  З 2000 

р. до 2006 р. – старшою викладачкою кафедри загального 

мовознавства та слов’янської філології БДПУ. З 2006 р. 

переведена на посаду доцентки цієї ж кафедри.  З 2017 р. у 

зв’язку з реорганізацією кафедри працює на посаді доцентки 

кафедри української мови та славістики Бердянського 

державного педагогічного університету. 

Упродовж 2007– 2008 рр. Ольга Анатоліївна виконувала 

обов’язки завідувачки кафедри загального мовознавства та 

слов’янської філології. З 17 листопада 2008 р. до 30 грудня 2012 

р. – заступниці директора Інституту філології та соціальних 

комунікацій Бердянського державного педагогічного 

університету з наукової роботи та міжнародної діяльності. З 1 

вересня 2014 р. – заступниці директора Інституту філології та 

соціальних комунікацій Бердянського державного педагогічного 

університету з навчально-методичної роботи (за сумісництвом). 

У 2010 р. пройшла курси підвищення кваліфікації 

«Актуальні проблеми соціальних комунікацій» в Інституті 

журналістики Київського національного університету імені 

Тараса Шевченка (Україна, м. Київ). 

Основний напрям наукової діяльності Ольги Анатоліївни 

– загальне мовознавство, психолінгвістика, когнітивна 

лінгвістика комунікативна лінгвістика, лінгвістика тексту, 

стилістика тексту. 

Ольга Анатоліївна нагороджена грамотами Бердянського 

державного педагогічного університету (2001–2015 рр.), 
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Почесною грамотою Управління освіти і науки Запорізької 

обласної державної адміністрації (2006 р.), Почесною грамотою 

Міністерства освіти і науки України (2009 р.), Нагрудним 

знаком «Відмінник освіти України» (2011 р.), Подякою міського 

голови м. Бердянська (2013 р.), Почесною грамотoю 

Запорізького обласного комітету Профспілки працівників освіти 

і науки України (2015 р.). 

За участі Ольги Анатоліївни упродовж 2008–2014 рр. 

підписано міжнародні договори про співробітництво у галузі 

освіти та науки з Великотирнівським університетом ім. «Св. 

Кирила і Мефодія», Технічним університетом м. Габрово 

(Республіка Болгарія), Benemerita Universidad Autonomonade 

Puebla (м. Пуебла, Мексика), Горійським університетом (м. Горі, 

Грузія). 

Ольга Анатоліївна є розробницею стандартів вищої освіти 

Бердянського державного педагогічного університету ОКР 

«бакалавр», «магістр» галузі знань «Філологія» за новим 

переліком спеціальностей. 

Ольга Анатоліївна веде активну громадську діяльність, 

зокрема: 

 З 2012 року – член Асоціації когнітивістів України; 

 З 2015 року – член оргкомітету міжнародної науково-

практичної інтернет-конференції «Мова і соціум: 

етнокультурний аспект»; 

 З 2019 року – член оргкомітету науково-практичної 

студентської конференції «Українська мова на порубіжжі 

ХХ–ХХІ сторіч: мовознавчий та лінгводидактичний 

аспекти»; 
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 З 2020 року – виконавиця теми наукового дослідження 

«Лінгвостилістичні та лінгводидактичні дослідження 

мовного простору». 

Авторка понад 100 наукових і навчально-методичних 

праць, зокрема 6-ти навчальних посібників (4-х одноосібних, 2-х 

у співавторстві), 3-х монографій (2-х у співавторстві), 

методичних рекомендацій, наукових статей. 
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Приємні спогади! 
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БІБЛІОГРАФІЯ 

2015 

Сєнічева О. А. Вътрешнатареч и мълчанието като 

начини на общуване. Balcanistic forum. Благоевград: Изд-

то Югозападен ун-т «Неофит Рилски», 2015. Vol. 2. Година 

ХХІV. P. 320–327. 

Сєнічева О. А. Вербализация цветового восприятия в 

русской языковой картине мира. Наука в современном 

информационном обществе: материалы VI 

Международной научно-практической конференции, 

(North Charleston, 13–14 июля 2015 г.). North Charleston, 

2015. Т. С. 153–157. 

Сєнічева О. А. Эмоции как объект научного 

исследования. Наукові записки: серія: філолоігчні науки 

(мовознавство): зб. наук. ст. / відп. ред. О. Семенюк. Вип. 

137. Кіровоград: Видавець Лисенко В. Ф., 2015. С. 16–19. 

Сєнічева О. А. Стратегии невежливости / грубости в 

английской лингвокультурной традиции. Тенденції та 

перспективи формування професійної лексики: доповіді V 

Міжвузівського науково-практичного семінару, 

присвяченого питанням функціонування професійного 

мовлення, лінгвокультурологічному та соціокультурному 

аспектам філології, (м. Ірпінь, 15 травня 2015 р.) / ред. Т. 

М. Сукаленко, О. В. Чорна. Ірпінь: Національний ун-т ДПС 

України, 2015. Вип. V. С. 63–66. 

Сєнічева О. А. Языковая интерпретация ГНЕВА (ГНЯВ) 

в болгарской языковой картине мира. Матеріали ІV 

Міжнародного науково-методичного семінару з 

болгарської мови, літератури, культури та історії, (м. 
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Бердянськ, 22–23 травня 2015 р.): зб. тез / ред. О. П. 

Колінько та ін. Бердянськ: БДПУ, 2015. С. 28–29. 

Сєнічева О. А. Вербалізація зоосемізмів з пейоративною 

семантикою в українській та російській мовах. Мова і 

соціум: етнокультурний аспект: матеріали V Міжнар. наук. 

конф. молодих учених, (м. Бердянськ, 17–18 вересня 2015 

р.): зб. тез / гол. ред. О. П. Колінько. Бердянськ: БДПУ, 

2015. С. 41–43. 

2016 

Сопіна О. Репрезентація етнопсихологічних 

особливостей у пареміях української мови. Україністика: 

нові імена в науці: зб. матеріалів V Всеукраїнської науково-

практичної інтернет-конференції студентів і молодих 

науковців, (м. Артемівськ, 24 березня 2016 р. Бахмут: 

Видавництво ГІІМ, 2016. С. 175–178. 

Sopina O. The terminological terms in the Ukrainian 

language. Terminology and translation: Proceedings of the 

Remote International Conference, (Mariupol, April 22, 2016). 

Mariupol, 2016. P. 117–122.  

Сопіна О. А. Семантична специфіка репрезентації бога в 

українській національній картині світу. Людина в мовному 

просторі: історична спадщина, проблеми, перспективи 

розвитку: зб. тез І Міжнародної науково-практичної 

конференції, (м. Бердянськ, 19–20 травня 2016 р.) / гол. 

ред. В. В. Богдан. Бердянськ: БДПУ. С. 141–143. 

Сопіна О. Категорія зменшувальності іменників у 

болгарській і російській мовах. Матеріали V Міжнародного 

науково-методичного семінару з болгарської мови, 

літератури, культури та історії, (м. Бердянськ, 19–20 
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травня 2016 р.): зб. тез / відп. ред. О. П. 

Колінько.Бердянськ: БДПУ,  С. 26–28. 

Сопіна О. А. Явище варіантності у словниковому складі 

паремій. Тенденції та перспективи формування 

професійної лексики: доповіді VІ Міжвуз. наук.-практ. 

семінару, присвяченого питанням функціонування 

професійного мовлення, лінгвокультурологічному та 

соціокультурному аспектам філології, (м. Ірпінь, 13 травня 

2016 р.) / ред. Т. М. Сукаленко, О.В. Чорна. Ірпінь: УДФС 

України,  Вип.  VІ. С. 141–143. 

Сопина О. А. Особенности инноваций в системе 

высшего образования. Управление в социальных и 

экономических системах: материалы XXV международной 

научно-практической конференции, (г. Минск, 12 мая 2016 

г.) / редкол.: Н. В. Суша (предс.) и др.; Минский 

инновационный ун-т. Минск: Минский инновационный 

университет, 2016. С. 105–106. 

Сопіна О. А. Пригодницький твір як жанр масової 

літератури: дефініції, типологія, конститутивні ознаки. 

Мільйон історій. Поетика пригод у літературі та медіа: зб. 

наук. матеріалів конференції, (м. Бердянськ, 22–23 

вересня 2016 р.) / гол. ред. О. П. Новик. Бердянськ:БДПУ,  

С. 150–151. 

Сопина О. Языковая категоризация ситуации 

эмоционального состояния в рассказе А.С. Грина «Гнев 

отца». Мова і соціум: етнокультурний аспект: матеріали VІ 

Міжнародної наукової конференції молодих учених, (м. 

Бердянськ, 20–21 жовтня 2016 р.): зб. тез / гол. ред. О. П. 

Колінько. Бердянськ: БДПУ, 2016. С. 50–52. 
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Сеничева О. Вербализация хроматических и 

ахроматических цветов в языковой картине мира Андрея 

Белого. Актуални проблеми на съвременната лингвистика: 

юбилеен сборника в чест на проф. д.ф.н. д-р хон. кауза 

Стефана Димитрова; под ред. на М.Стаменов, И. Панчев. 

София: БАН «Проф. Марин Дринов», 2016. С. 284–293. 

Сопина О. А. Средства выражения комического в 

русской прозе. Наука и образование:XIII Міжнародна 

науково-практична дистанційна конференція «Science and 

Education» (м. Муніш, Германія), 2016. Р. 199–204. 

2017 

Сопіна О. Граматична варіантність термінів. Тенденції 

та перспективи формування професійної лексики: доповіді 

VІІ Міжвузівського науково-практичного семінару, 

присвяченого питанням функціонування професійного 

мовлення, лінгвокультурологічному та соціокультурному 

аспектам філології. Ірпінь: Національний ун-т ДПС 

України, 2017. Вип. VІІ. С. 194–196. 

Сопіна О. Актуальні тенденції в розвитку лексики 

сучасної болгарської мови: матеріали VІ Міжнародного 

науково-методичного семінару з болгарської мови, 

літератури, культури та історії (м. Бердянськ, 18–19 травня 

2017 р.): зб. тез / відп. ред. О. П. Колінько. Бердянськ: 

БДПУ, 2017. С. 26–29. 

Сопіна О. А. Загальне мовознавство: кредитно-

трансферний курс: навч. посіб. Бердянськ, 2017. 165 с. 

Сопіна О. А. Етнічні особливості культурно маркованих 

пейоративних назв із анімальним компонентом у 

фразеологічній картині світу української та російської мов: 



С л о в о  п р о  в ч е н о г о :  С о п і н а  О л ь г а  А н а т о л і ї в н а  
 

22 
 
 

 

 

компаративний аспект. Мова і соціум: етнокультурний 

аспект: кол. монографія / відп. ред. О. П. Колінько; заст. 

відп. ред. О. А. Сопіна. Мелітополь: Видавничий будинок 

Мелітопольської міської друкарні, 2017. С. 35–55. 

2020 

Сопіна О. Символи матеріального і духовного світу як 

репрезентанти релігійного дискурсу. Тенденції та 

перспективи формування професійної лексики: доповіді Х 

Міжнар. наук.-практ. семінару, присвяченого питанням 

функціонування професійного мовлення, 

лінгвокультурологічному та соціокультурному аспектам 

філології, (м. Ірпінь, 15 травня 2020 р.)/ відп. ред. О. В. 

Чорна. Ірпінь: УДФС України, 2020. Вип. Х. С. 72–74. 

2022 

Сопіна О. А. Компаративні фразеологізми з 

компонентом зоонімом як лінгвоментальні формули (на 

прикладі української мови). Мова і соціум: 

етнокультурний аспект: матеріали IX Міжнародної 

наукової інтернет-конференції (м. Бердянськ, 11 листопада 

2022 р.): зб. публікацій / гол. ред. С. Глазова. Бердянськ: 

БДПУ, 2023. С. 177–180. 

Сопіна О. А. Актуальні проблеми мови сучасних 

українських ЗМІ. Світ наукових досліджень: зб. наук. 

публікацій матеріалів Міжнародної мультидисциплінарної 

наукової інтернет-конференції (м. Тернопіль, Україна – м. 

Переворськ, Польща, 19-20 грудня 2022 р.) / редкол.: О. 

Патряк та ін.; ГО «Наукова спільнота»; WSSG w Тернопіль: 

ФО-П Шпак В.Б., 2022. Вип. 15. С. 137–141. 

2023 
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Сопіна О. Концепт «надія» в українській мовній картині 

світу: прагматичний аспект. Modern trends in the 

development of science and technology: proceedings of the 

International Conference (3-4 April, 2023, Johannesburg, 

South Africa.). LIU. 2023. P. 69–75. 

Сопіна О. А., Кисельова О. С.  Функціювання 

фразеологічних одиниць в англійській мовній картині 

світу (на матеріалі оповідань В. Моема). Наука ІІІ 

тисячоліття: пошуки, проблеми, перспективи розвитку: 

матеріали VІ Міжнародної науково-практичної інтернет-

конференції, (м. Бердянськ, 20-21 квітня 2023 року): 

збірник тез. Бердянськ: БДПУ, 2023. С. 345−346. 

Сопіна О. Функціонування внутрішнього мовлення в 

аспекті дискурсології. Scientific discussions: world issues: 

proceedings of the International Conference (1-2 March, 2023, 

Lisbon, Portugal). LIU. 2023. P. 88–93. 

Сопіна О. Психологія мас як соціальний феномен у 

сучасному інформаційному просторі. Медіакартина світу: 

формування особистості під впливом медіа: матеріали V 

Міжвузівської наукової конференції, (м. Бердянськ – 

Запоріжжя, 11 травня 2023 р.). Бердянськ–Запоріжжя: 

БДПУ, 2023. С. 106–108. 

Сопіна О. та ін. Тестові технології оцінювання ключових 

і предметних компетентностей здобувачів освіти. 

Інноваційна педагогіка: науковий журнал. Вип. 55. Т. 1. 

Одеса: Вид. дім «Гельветика». 2023. С. 71–77. 

Sopina O. Implementing Neuropedagogical Innovation in 

Schools: From Theory to Practice. BRAIN Broad Research in 

Artificial Intelligence and Neuroscience journal / Oksana 

Piddubna, Anatolii Maksymchuk, Daryna Lytvychenko, Olena 
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Revutska, Mykola Moskalenko. Vol. 14. 2023. Р. 37−58. 

Журнал включено до міжнародної наукометричної бази 

Web of Science. 

2024 

Sopina О.А. Expressiveness and emotionality in the 

pragmatic dimension of the text (based on the speech 

materials of V. Zelensky in comparison with the speeches of J. 

Biden).  Sciences of Europe / ed. P. Bohacek. Praha, Czech 

Republic. №142. 2024. Р. 37–41.  

Сопіна О.А., Нор Д.С. Реалізація мовленнєвих стратегій 

ввічливості в сучасному інтернет-дискурсі освіти. Сучасні 

аспекти модернізації науки: стан, проблеми, тенденції 

розвитку: матеріали XLV міжнародної науково-

практичної конференції, (м. Олександруполіс, Греція, 7 

червня 2024 р.) / за ред. І.В. Жукової, Є.О. Романенка. 

Олександруполіс: ВАДНД, 2024. С. 261–264.  

Сопіна О. та ін. Фразеологічні одиниці в сучасній 

лінгвістиці. Вісник науки та освіти. Серія: Філологія. 5 

(27). 2024. С. 456–468. (Категорія В).  

Sopina О.А. Expressiveness and emotionality in the 

pragmatic dimension of the text (based on the speech 

materials of V. Zelensky in comparison with the speeches of J. 

Biden).  Sciences of Europe; ed. Petr Bohacek. Praha, Czech 

Republic. № 142. 2024. Р. 37–41; покликання на 

публікацію: https://www.europe-science.com/ru/arhiv/.  

Індексується в наукометричній базі Copernicus. 1,2 др.арк. 
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- наукові статті (кількість, обсяг, вихідні дані, кількість 

друкованих аркушів); 

Сопіна О.А. та ін. Технології EDTECH як засіб 

стабільності та неперервності освіти / О.П. Юденкова, З.Ю. 

Височан, О.А. Сопіна. Інноваційна педагогіка: науковий 

журнал. Вип. 62. Т. 1. Одеса: Вид. дім «Гельветика». 2024. 

С. 9–12. Індексується в наукометричній базі Copernicus. 

1,1 др.арк. 

Сопіна О.А. та ін.  Фразеологічні одиниці в сучасній 

лінгвістиці. Вісник науки та освіти. Серія: Філологія. 5 

(27). 2024. С. 456−467. URL: 

http://perspectives.pp.ua/index.php/vno/article/view/13657. 

Індексується в наукометричній базі Copernicus. 1,3 др.прк. 

Сопіна О.А. Колір як структурно-семантичний 

компонент дискурсу реклами. Мова і соціум: 

етнокультурний аспект: зб. тез Х міжнародної 

інтернет-конференції, (м. Запоріжжя, 15 листопада 

2024 року) / ред. Ю. Мельнікова, Н. Рула, В. Юносова. 

Запоріжжя: БДПУ, 2024. С. 102-106.  

2025 

Сопіна О.А. Spelling Norms of the Modern Ukrainian 

Language in the Context of Neurolinguistics / Svitlana Shuliak, 

Myroslava Hnatyuk, Olha Sopina, Volodymyr Diakiv, Tetyana 

Nikolashyna, Olha Khudenko. BRAIN. Broad Research in 

Artificial Intelligence and Neuroscience. Vol. 16. No 3. 2025. 

Р. 271-281; 1,1 др. арк. 

Sopina O.A. Formation of information and digital 

competence of students in the context of digitalization of 

pedagogical education. Іnternational scientific integration 
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(Washington, USA, 21 July, 2025). Washington: 

ProConferencein conjunction with KindleDPSeattle. 2025. 

№ 32. Р. 18-22. URL: 

https://www.proconference.org/index.php/usc/article/view/u

sc32-00-002 . 

Сопіна О. А. Особливості адаптації та трансформації 

античних міфологічних мотивів у текстах сучасної 

української літератури. Як Гомер став Сімпсоном: 

інтерпретація класичної літератури в сучасному 

літературному та медіапросторі : матеріали 

Міжнародної наукової конференції / ред. кол. 

О. Д. Харлан, Г .І. Табакова, Т. В. Свіца. Бердянськ : БДПУ, 

2025. С. 112–115; 0,3 др. арк. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



С л о в о  п р о  в ч е н о г о :  С о п і н а  О л ь г а  А н а т о л і ї в н а  
 

 27 

 

Привітання для Вас! 

Шановна ювілярко! 

 

Щиро вітаємо Вас із 50-річчям! 

Для всього колективу факультету це чудова нагода 

висловити Вам повагу та вдячність за багаторічну сумлінну 

працю, відданість професії та університету. У непрості часи 

Ви зберегли професійну стійкість, відповідальність і 

вірність освітній справі, продовжуючи працювати, навчати 

й надихати. Ваша витримка, оптимізм і внутрішня сила є 

важливою опорою для академічної спільноти та 

прикладом справжньої інтелігентності. 

Бажаємо Вам міцного здоров’я, життєвої енергії, 

родинного тепла, душевної гармонії та нових наукових і 

творчих звершень. Нехай попереду буде ще багато років 

плідної праці, професійного визнання й людського щастя! 

Колектив соціально-гуманітарного факультету 
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Шановна Ольго Анатоліївно,  вітаю Вас з 

ювілеєм! 

 

Знайома з Вами з 1993 року. Разом здобували вищу 

освіту: читали великі списки текстів, сиділи зранку в 

читальному залі, адже навчалися у другу зміну, пізнавали 

новий, тоді ще нам не відомий світ філологічної науки, 

спостерігали й діяли в нових реаліях становлення 

незалежного суспільства в нашій країні. Згодом нас 

об’єднала робота в деканаті Інституту філології та 

соціальних комунікацій.  Ви були розумною студенткою, 

успішною викладачкою, відповідальною та врівноваженою 

колегою.  

Бажаю Вам, шановна Ольго Анатоліївно, здоров’я, 

щастя, наснаги в усіх починаннях. Хай доля буде лагідною 

до Вас, хай якнайшвидше настане довгоочікувана 

перемога та мир! 

Марина Богданова 
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Шановна Ольго Анатоліївно! 

 

Щиро вітаємо Вас із 50-річчям! 

Для нас Ви – надійна колега, фахова мовознавиця і 

людина, на яку завжди можна покластися. Ваш внесок у 

роботу кафедри відчутний у щоденній спільній праці: в 

освітньому процесі, методичній роботі, у вмінні тримати 

високу професійну планку й водночас залишатися 

уважною до людей. 

У цей ювілейний день хочемо насамперед побажати 

Вам здоров’я – стабільного, міцного, такого, яке дозволяє 

жити й працювати в задоволення. Зичимо Вам сил, 

енергії, душевної рівноваги, спокою й упевненості, а поряд 

хай завжди буде підтримка близьких і колег! Нехай Ваші 

діти завжди будуть Вашою гордістю! 

Дякуємо за Вашу працю, відповідальність і 

професіоналізм. 

Добрих новин і простих щоденних радощів! 

Многая літа! 

 

Кафедра української мови та журналістики 
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Шановна Ольго Анатоліївно! 

Кафедра іноземних мов і методики  викладання від 

усього серця вітає Вас із ювілеєм! 

У цей особливий день хочемо висловити Вам свою 

повагу за Ваш професіоналізм та стійкість. За любов до 

своєї професії, уміння тримати удар, бо бути гарантом у 

такі складні часи – це надзвичайне випробування.  

Ви – приклад педагогічної майстерності та людської 

мудрості. Ваша безмежна відданість професії, уміння 

взяти на себе відповідальність і стати надійною опорою в 

цей нелегкий час вражають і надихають. Ви завжди знаєте, 

як організувати студентів, спрямувати їхню енергію в 

потрібне русло, як підтримати колег теплим словом і 

порадою.  

Бажаємо Вам міцного здоров'я, сил та здійснення 

всіх заповітних мрій! Нехай поруч завжди будуть люди, які 

Вас цінують, підтримують і люблять. Нехай кожен день 

дарує радість, натхнення та нові можливості! 

Нехай Ваше серце завжди буде сповнене світла, а 

життя – щастя! Бажаємо Вам нових наукових звершень, 

визнання Вашого таланту та невичерпної віри в себе і в 

майбутнє! 

Зі святом, дорога Ольго Анатоліївно! 

З повагою та найкращими побажаннями,  

 

кафедра іноземних мов та методики їх викладання 
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Шановна Ольго Анатоліївно! 

 

Прийміть найщиріші вітання з нагоди Вашого 50-

річного ювілею! 

Ви – яскравий приклад поєднання високого 

професіоналізму, наукової відданості та справжньої 

людяності. Як випускниця Бердянського державного 

педагогічного університету, викладач нашого 

навчального закладу, кандидат філологічних наук, Ви 

зробили вагомий внесок у розвиток і функціонування 

науки на нашому факультеті та в університеті, працюючи 

заступником директора з наукової роботи. Ваша 

відповідальність, системність, уміння організувати 

науковий процес і підтримати колег стали міцною основою 

для багатьох дослідницьких ініціатив і досягнень. 

Особливо цінною є Ваша відкритість і готовність 

завжди прийти на допомогу, щира підтримка колег і 

молодих науковців. Поруч із Вами відчувається надійність, 

спокій і впевненість у спільній справі. 

Водночас Ви – турботлива мама синочка і 

донечки, для яких є прикладом сили, гідності й 

відповідальності. Окремої поваги заслуговує Ваш 

сміливий і непростий крок – рішення виїхати з 

окупованого Бердянська, зберігши себе, свої цінності 

та вірність Україні й науці. 

Бажаємо Вам міцного здоров’я, душевної рівноваги, 

нових професійних звершень, тепла родинного кола й віри 
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в майбутнє. Нехай кожен наступний рік приносить радість, 

визнання й відчуття сенсу прожитого та зробленого. 

З глибокою повагою та найкращими побажаннями 

– викладачі кафедри української та зарубіжної 

літератури і порівняльного літературознавства 
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Шановна Ольго Анатоліївно! 

 

Сьогодні від імені всієї нашої групи, ми хочемо 

привітати Вас з Днем народження! Цей день – чудова 

нагода висловити Вам нашу щиру вдячність та повагу. 

Ми цінуємо Ваш професіоналізм, відданість справі та 

невичерпну енергію, яку Ви вкладаєте у кожного з нас. 

Ваша мудрість та підтримка завжди були для нас 

дороговказом у навчанні та житті. Завдяки Вашому 

терпінню та увазі, ми стаємо кращими та впевненіше 

крокуємо до своїх цілей. 

Ви не просто наш куратор – Ви наш наставник, 

порадник і друг. Ваша здатність знаходити підхід до 

кожного студента, Ваша турбота про наші потреби та 

прагнення роблять Вас особливою людиною в нашому 

житті. 

Бажаємо Вам міцного здоров’я, внутрішньої гармонії, 

невичерпної енергії, радості від кожного дня та вдячних 

студентів. Нехай у Вашому житті буде багато світлих 

моментів, щирих усмішок і приводів для гордості. Нехай 

здійснюються мрії, а поруч завжди будуть люди, які 

цінують і поважають Вас. 

 

З повагою та найкращими побажаннями,  

Ваша студентська група 4УМЛ та 4УМЛ АМ 
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Дорого моя подружко! 

 

Щиро вітаю тебе з ювілеєм! За красивою цифрою – 

твій шлях неординарної, яскравої, надзвичайної дівчини, 

матусі, викладачки!  

Що одразу згадується, коли думаю про тебе, це твоя 

працездатність, бажання і вміння дійти до суті всього, що 

ти робиш, твої різноманітні інтереси і хобі – легка 

атлетика і стрільба, любов до подорожей і пригод, 

авантюризм і наукова заглибленість.  

У тобі так гармонійно поєднується краса і розум, 

доброта і вимогливість до себе і оточуючих, величезна 

любов до людей і своєї родини. З тобою так комфортно 

працювати і затишно відпочивати, гуляти вуличками 

Праги, Парижа, Дрездена, вивчати навчальні плани чи 

гуляти з малечею. Все, за що ти берешся, буде виконано 

бездоганно, я в цьому впевнена! 

Ти поєднуєш у собі всі стихії: як вода, ти мʼяка і 

ніжна, здатна оминати будь-які перешкоди, прокладати 

собі шлях скрізь, де ти є, яскрава і зігріваюча, як вогонь, 

повітря в тобі робить тебе легкою на підйом, вільною, і, як 

земля, ти мудра, впевнена, непохитна! І хоч на твою долю 

випало багато випробувань і труднощів, з усіма ти 

впоралася на відмінно! Сподіваюсь, що попереду буде ще 

безліч мандрівок! Хай кожен новий рік твого життя 

відкриває двері до нових досягнень! 
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Дивовижна моя Олечко, бажаю тобі міцного 

здоровʼя, родинного затишку, добробуту, професійної 

наповненості, радісної материнської долі і особистого 

щастя! 

 

З любовʼю, Юля Мельнікова 
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Шановна Ольго Анатоліївно! 

 

Щиро вітаю Вас із золотим ювілеєм! У світі філології 

50 років – це час розквіту, коли професійна майстерність 

відточена до блиску, а життєвий словник наповнений 

найціннішими термінами: мудрістю, гармонією та 

визнанням.  

Ви як ніхто інша знаєте, що слово має силу творити 

та впливати. Бажаю, щоб у Вашій особистій життєвій 

повісті кожен новий розділ був сповнений світла, а 

сюжетна лінія вела лише до перемог та радісних подій. 

Нехай Ваша внутрішня гармонія відсікає всі негаразди, 

залишаючи лише чисті емоції, а доля розставляє акценти 

лише на любові, здоров’ї та добробуті.  

Нехай Ваш професійний шлях і надалі буде 

позначений натхненням, а кожен день дарує нові 

філологічні відкриття та вдячних студентів і колег!  

 

З повагою - Кристина Пирогова 
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Шановна Ольго Анатоліївно! 

Щиро вітаю Вас із ювілеєм! 

Для мене ви людина, яка відкрила двері у світ 

філології: адже перше практичне заняття, було на вашій 

парі. Як колишній студент, а тепер і колега, я з щирою 

вдячністю згадую роки навчання поруч із вами. 

Памʼятаю ваші поради у ніч підготовки до захисту 

дисертації, і значно  раніше – свою першу «двійку» за 

диктант. З роками я зрозумів: це був не просто бал, а 

важливий урок відповідальності за слово, думку й працю. 

Дякую Вам за вимогливість, поєднану з людяністю, 

за любов до філології, якою Ви щедро ділитеся, зі своїми 

студентами. 

Бажаю Вам міцного здоров’я, душевного тепла, 

радості від улюбленої справи, вдячних студентів і колег, а 

також світлих моментів у кожному дні. Нехай слово, якому 

Ви служите, завжди відповідає Вам взаємністю. 

З глибокою повагою і щирим теплом, Роман 

Костромицький 
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Шановна Ольго Анатоліївно! 

 

Щиро вітаю Вас з ювілеєм! Бажаю міцного здоров’я і 

сил, впевненості та натхнення, особистого щастя, мирного 

неба, достатку й удачі. Нехай у Вашому житті відбуваються 

лише позитивні зміни, а кожен день наповнюється 

любов’ю, теплом і гармонією. Нехай здоровими і 

щасливими зростають Ваші діти і щодня радують Вас 

своїми успіхами, надихаючи Вас на нові звершення. Нехай 

здійснюються всі мрії, а життєва енергія не вичерпується 

ніколи!  

 

 З повагою – В. Юносова  

 

 

 

Дорога Ольго Анатоліївно! 

  

50 років – це не просто дата, це справжня історія 

Вашого життя. Це роки мудрості, досвіду, дружби і любові. 

Ви стали людиною, яка вміє підтримати у складну хвилину 

і щиро радіти чужим перемогам. Бажаю Вам ще стільки ж 

щасливих років попереду! Щоб було більше сміху, менше 

тривог і щоб здоров’я завжди тримало Вас у формі! 
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Хочеться побажати Вам у цей день радості, світла і 

внутрішнього спокою. Хай прожиті роки будуть для Вас 

спогадами тільки хорошого. Бажаю попереду великих 

перемог, стабільного успіху. Нехай життя буде 

безхмарним, нехай оточують тільки близькі Вашому серцю 

люди. Щастя Вам! 

 

З повагою Лариса Клименко 
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Шановна Ольго Анатоліївно! 

 

Прийміть найщиріші вітання з Вашим ювілеєм! Ви 

присвятили життя найціннішому скарбу нашого народу – 

рідному слову. Ваша праця на ниві українського 

мовознавства – це не просто професія, а справжнє 

служіння, що утверджує нашу ідентичність. 

Бажаю Вам, щоб Ваше життєве речення було 

розлогим, складним, але виключно гармонійним, а доля 

не ставила жодних знаків питання чи трикрапок там, де 

Ви прагнете впевнених крапок. Нехай кожен Ваш день 

буде наповнений милозвучністю успіху, а професійна 

інтуїція допомагає відкривати нові горизонти в 

дослідженні солов'їної! 

 

З повагою Анжеліка Шульженко 

 

Шановна Ольго Анатоліївно! 

 

Від щирого серця вітаю Вас із прекрасним ювілеєм! 

За Вашими плечима вже великий професійний шлях, 

мудрість і досвід, попереду – ще багато сенсів, відкриттів і 

світла.  

Працювати з Вами – у задоволення. Велика подяка і 

за студентські роки та отримані знання. Ваша мовознавча 
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точність і внутрішня культура відчуваються в усьому: у 

лекціях, розмовах, щоденній університетській праці. Ви – 

приклад інтелігентності, витримки й справжньої наукової 

відданості.  

Насамперед хочу побажати Вам міцного здоров’я. 

Нехай організм відгукується вдячністю, а життя – 

турботою й теплом. Нехай Ваші діти завжди будуть 

джерелом гордості й натхнення, підтримкою та сенсом 

рухатися вперед. Хай їхні усмішки додають Вам сил, а 

любов – віри в краще.  

Бажаю Вам гармонії, душевного тепла, підтримки 

близьких і колег, поваги студентів і тихої радості від 

кожного прожитого дня. Нехай життя буде до Вас 

лагідним, а майбутнє – світлим і добрим. З ювілеєм!  

 

З повагою – Наталія Рула 
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Дорога Олечко! 

 

Сьогодні хочеться сказати найтепліші слова яскравій, 

розумній, чарівній жінці, яка вміє поєднувати в собі силу й 

ніжність, мудрість і щирість. 

Ти – неймовірна матуся, турботлива, любляча, 

справжня опора для своїх чудових, розумних, 

непосидючих та щирих дітей. Ти – педагог за 

покликанням серця, людина, яка не просто навчає, а 

надихає, залишаючи світлі сліди в долях інших. 

Для мене ти – дорога однокласниця і коліжанка, з 

якою пов’язані роки навчання в школі: відмінниця, 

красуня, активістка, авторитет, приклад, іноді людина у 

якої я списування домашнє завдання, іноді – людина, з 

якою запізнювалася на урок у поєднанні зі світлими, 

яскравими, добрими спогадами та підтримкою. 

Від усіх нас бажаю тобі міцного здоров’я, душевної 

гармонії, радості в кожному дні, вдячних людей поряд і 

здійснення всіх мрій. Нехай життя щедро обдаровує тебе 

теплом, любов’ю та щасливими миттєвостями. 

З ювілеєм!   

Будь щасливою, усміхненою і натхненною ще багато-

багато років! 

Многая літа!!! 
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З найкращими побажаннями, Надія Вєнцева!  
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Слово про вченого: 
 
 

Сопіна  
Ольга  

Анатоліївна 

 
(до 50-річчя з дня народження) 


